A Poteo s (o) FA LU

Biannual Reseanch Jowrnal OPEN ACCESS N d‘:}f B2

ALIDAH == Lo

Published by
SHAYKH ZAYED ISLAMIC CENTRE OO0
UNIVERSITY OF PESHAWAR . 13,30 (gus ] 35 g0 sl G
PESHAWAR,PAKISTAN r ‘ www.al-idah.szic.pk
ISSN (Print) : 2075-0307 JAN-JUNE 2020
ISSN (Online) : 2664-3375 _ VOL:38 ISSUE:1

SN IR
The Status of Latent Proverbs in The Holy Quran

Saleem Ullah Khan
Ph.D Research Scholar, Department of Arabic, University of Peshawar

Prof. Dr. Syed ul Hasanat
Prof. Department of Arabic, University of Peshawar

Article DOI: https://doi.org/10.37556/al-idah.038.01.0634 "

Abstract

The Holy Quraan is a Paradigm of Elloquence and a
sublime model for rhetorical standards. The worldly life
would not be sufficient for the knowledges inferred from this
heavenly book. Paremiology ( the study of proverbs ) is one
of the prominent influential topics of the holy Quraan
whereas it has been one of the main Topics of almost all
Heavenly Books. This Research article entertains the
questions, Are there General Proverbs and Sayings in the
Holy Quraan other than the Special Quranic Proverbs? How
many Types of Proverbs are there in the Holy Quraan? Can
those verses be declared as proverbs that are used just like
proverbs in daily life conversations to deal with the
situations? and on. The general Quraanic Proverbs
(Amsaal) are somewhat distinct genres of the holy quran for
its unique theme and scenic structures. The context of verses
in which these proverbs revealed have clearly contains the
word ‘‘Masal” and that is why it is called (Amsaal az
zahira). In contrast there are some special “Proverb like”
verses (Sometimes full verse and sometimes partial) having
the quality of currency and transmission (ULiLiY/s & wd)

without containing the word ‘‘Masal” used in daily life
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conversations just like the idiomatic expressions and
proverbial sayings which are called Latent proverbs( Js¥/
4ialsJ) and have been declared as General Proverbs by some
of the Literary Scholars.The aim of the study is to add to the
clarification of the ambiguity and to uncover the position of
those Proverbial Verses to be treated as ‘“Sayings” and
“proverbs” frankly in daily life and also in the Literary
Works.
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"In fact the Bibliographies of Proverbs Collections have registered over 20,000
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